
Meddelelse om indledning af en antisubsidieprocedure vedrørende importen af visse typer 
polyethylenterephthalat med oprindelse i Oman og Saudi-Arabien 

(2011/C 49/11) 

Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en klage 
i henhold til artikel 10 i Rådets forordning (EF) nr. 597/2009 af 
11. juni 2009 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) 
(»grundforordningen«), hvori det påstås, at importen af visse 
typer polyethylenterephthalat med oprindelse i Oman og 
Saudi-Arabien subsidieres, hvorved EU-erhvervsgrenen forvoldes 
væsentlig skade. 

1. Klagen 

Klagen blev indgivet den 3. januar 2011 af Committee of Poly­
ethylene Terephthalate (PET) Manufacturers in Europe (CPME) 
(»klageren«) på vegne af producenter, der tegner sig for en bety­
delig del, i dette tilfælde over 50 %, af Unionens samlede 
produktion af visse typer polyethylenterephthalat. 

2. Den undersøgte vare 

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er polyethy­
lenterephthalat med viskositetsindeks på 78 ml/g og derover 
ifølge ISO-standard 1628-5 (»den undersøgte vare«). 

3. Påstand om subsidiering 

Den vare, hvortil der angiveligt ydes subsidier, er den under­
søgte vare med oprindelse i Oman og Saudi-Arabien (»de pågæl­
dende lande«), i øjeblikket henhørende under KN-kode 
ex 3907 60 20. Denne KN-kode angives kun til orientering. 

a) Oman 

Det påstås, at den eneste producent af den undersøgte vare 
med oprindelse i Oman har nydt godt af en række subsidier 
fra regeringen i Oman. 

Subsidierne består bl.a. i fritagelse for direkte indkomstskat 
og for import- og eksportafgifter for erhvervsdrivende med 
hjemsted i en særlig økonomisk zone, lavtforrentede lån til 
investeringsprojekter for eksportorienterede erhvervsgrene og 
til projekter med en høj procentdel af ansatte fra Oman, 
subsidierede renter for lån, der er bevilget af Oman Deve- 
lopment Bank (offentligt organ) via forretningsbanker til 
eksportører fra Oman efter afsluttede leveringsformaliteter, 
eksportsubsidier for eksport, der indeholder mindst 25 % 
merværdi, hvis den eksporteres til ikke-arabiske lande, og 
forsyninger af vand, gas og elektricitet til nedsatte takster. 

Det hævdes, at ovennævnte ordninger er subsidier, eftersom 
de omfatter et finansielt bidrag fra Omans regering (inklusive 
offentlige organer) og medfører en fordel for modtageren. 
Det hævdes, at de er betinget af en eksportforpligtelse 
og/eller begrænset til visse virksomheder inden for et 
udpeget geografisk område i den bevilgende myndigheds 
jurisdiktion og/eller begrænset til visse sektorer eller til 
visse virksomheder, og de er således specifikke og udlig­
ningsberettigede. 

b) Saudi-Arabien 

Det påstås, at den eneste producent af den undersøgte vare 
med oprindelse i Saudi-Arabien har nydt godt af en række 
subsidier fra den saudiarabiske regering. 

Subsidierne består bl.a. i nedsatte havnegebyrer ved eksport, 
fritagelse for lagergebyrer for eksporterede varer, fritagelse 
for eksporttold og alle andre afgifter for eksportorienterede 
enheder, import af råmaterialer og investeringsgoder uden 
betaling af importafgifter og nedsatte takster for ydelser fra 
offentlige værker for erhvervsdrivende med hjemsted i 
særlige økonomiske zoner, rentefri lån ydet af Saudi Indus- 
trial Development Fund til virksomheder med mindst 50 % 
saudiarabisk kapital, fritagelse for indkomstskat for virksom­
heder med mindst 25 % saudiarabisk kapital og nedsatte 
takster for vand, gas og elektricitet for visse virksomheder. 
Gennem den statsejede virksomhed Aramco (offentligt 
organ) anvender regeringen i Saudi-Arabien et system med 
dobbelt prissætning, hvor de hjemlige producenter har 
adgang til råmaterialer til priser under de internationale 
markedspriser. 

Det påstås, at ovennævnte ordninger er subsidier, eftersom 
de omfatter et finansielt bidrag fra den saudiarabiske regering 
(inklusive offentlige organer) og medfører en fordel for 
modtageren, dvs. den eksporterende producent af den under­
søgte vare. Det hævdes, at de er betinget af en eksportfor­
pligtelse og/eller begrænset til visse virksomheder inden for 
et udpeget geografisk område i den bevilgende myndigheds 
jurisdiktion og/eller begrænset til visse sektorer eller til visse 
virksomheder, og de er således specifikke og udligningsberet­
tigede. I tilfældet med dobbelt prissætning består den særlige 
karakter i det forhold, at råmaterialerne kun kan anvendes i 
den petrokemiske industri (iboende særlig karakter). 

4. Påstand om skade 

Klageren har fremlagt bevis for, at importen af den undersøgte 
vare fra Oman og Saudi-Arabien er vokset generelt i absolutte 
tal og også i markedsandele.
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( 1 ) EUT L 188 af 8.7.2009, s. 93.



De umiddelbare beviser, som klageren har fremlagt, godtgør, at 
mængden af og priserne på den importerede undersøgte vare 
bl.a. har haft negative virkninger på EU-erhvervsgrenens salgs­
mængder, prisniveau og markedsandel, hvilket igen har haft 
betydelige negative følger for EU-erhvervsgrenens samlede resul­
tater, finansielle situation og dens beskæftigelse. 

5. Procedure 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg fast­
slået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EU-erhvervs­
grenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en procedure, og indleder hermed en undersø­
gelse, jf. grundforordningens artikel 10. 

Ved undersøgelsen vil det blive fastslået, om der ydes subsidier i 
forbindelse med den undersøgte vare med oprindelse i de 
pågældende lande, og om disse har forvoldt EU-erhvervsgrenen 
skade. Hvis konklusionerne bekræfter dette, vil det blive under­
søgt, om indførelsen af foranstaltninger vil være i strid med 
Unionens interesse. 

5.1. Procedure for afgørelse af, om der finder subsidiering 
sted 

Eksporterende producenter ( 2 ) af den undersøgte vare fra de 
pågældende lande opfordres til at deltage i Kommissionens 
undersøgelse. 

5.1.1. Undersøgelse af eksporterende producenter 

5.1.1.1. P r o c e d u r e f o r u d v æ l g e l s e a f e k s p o r t e ­
r e n d e p r o d u c e n t e r , d e r s k a l u n d e r ­
s ø g e s i d e p å g æ l d e n d e l a n d e 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige til sin undersøgelse af de eksporterende producenter 
i de pågældende lande, vil den sende spørgeskemaer til de 
kendte eksporterende producenter i de pågældende lande, alle 
kendte sammenslutninger af eksporterende producenter samt til 
myndighederne i de pågældende lande. Alle eksporterende 
producenter og sammenslutninger af eksporterende producenter 
opfordres til straks at kontakte Kommissionen, via telefax, dog 
senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, med 
henblik på at give sig selv til kende og anmode om et spørge­
skema. 

De eksporterende producenter og, om nødvendigt, sammenslut­
ninger af eksporterende producenter skal indsende det udfyldte 
spørgeskema senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet. 

Det udfyldte spørgeskema skal bl.a. indeholde oplysninger om 
strukturen i den eksporterende producents virksomhed/virksom­
heder, aktiviteterne i virksomheden/virksomhederne i forbin­
delse med den undersøgte vare, salget af den undersøgte vare 
på de pågældende landes hjemmemarked og salget af samme til 
Unionen. 

Der vil også blive fremsendt spørgeskemaer til de pågældende 
eksportlande. 

5.1.2. Undersøgelse af de ikke-forretningsmæssigt ( 3 ) forbundne 
importører ( 4 ) ( 5 ) 

I betragtning af det potentielt store antal af ikke-forretnings­
mæssigt forbundne importører, der er berørt af denne proce­
dure, og for at afslutte undersøgelsen inden for den forskrifts­
mæssige frist, kan Kommissionen begrænse antallet af de ikke- 
forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i 
undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve 
(denne proces kaldes også for »stikprøveudtagning«). Stikprø­
veudtagning sker i henhold til grundforordningens artikel 27. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med 
stikprøveudtagning og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke-forretningsmæssigt forbundne importører 
eller deres repræsentanter om at give sig til kende over for 
Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter offent­
liggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
medmindre andet er angivet, ved at indberette følgende oplys­
ninger om deres virksomhed eller virksomheder til Kommis­
sionen: 

— navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer samt 
kontaktperson 

— en udførlig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter i forbin­
delse med den undersøgte vare 

— den samlede omsætning i perioden 1. januar 2010 til 
31. december 2010
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( 2 ) En eksporterende producent er en virksomhed i de pågældende 
lande, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU- 
markedet enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle 
dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæf­
tiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den 
pågældende vare. Ikke-producerende eksportører kan normalt ikke 
indrømmes en individuel toldsats. 

( 3 ) I henhold til artikel 143 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 
2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til EF-toldkodeksen, 
kan personer kun anses for at være indbyrdes afhængige: a) hvis den 
ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virk­
somhed og omvendt; b) hvis de juridisk set anses for interessenter 
eller kompagnoner; c) hvis de er arbejdsgiver og arbejdstager; d) hvis 
en af personerne direkte eller indirekte besidder, kontrollerer eller 
råder over 5 % eller derover af den andens aktier eller anparter med 
stemmeret; e) hvis en af parterne direkte eller indirekte kontrollerer 
den anden part; f) hvis de begge direkte eller indirekte kontrolleres af 
en tredjemand; g) hvis de tilsammen direkte eller indirekte kontrol­
lerer en tredjemand; eller h) hvis de er medlemmer af samme familie. 
Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis 
de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) 
forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) 
bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, 
vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og 
svigerinde (EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1). I denne sammenhæng 
betyder »person« enhver fysisk eller juridisk person. 

( 4 ) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med 
eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, 
som er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende produ­
center, skal udfylde bilag 1 til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. En definition af forretningsmæssigt forbundet part kan 
findes i fodnote 3. 

( 5 ) De oplysninger, som ikke-forretningsmæssigt forbundne importører 
fremkommer med, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter 
af denne undersøgelse end fastsættelse af subsidiering.



— mængden i tons og værdien i euro af importen til og videre­
salget på EU-markedet af den undersøgte importerede vare 
med oprindelse i de pågældende lande i perioden 1. januar 
2010 til 31. december 2010 

— navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder ( 6 ), der beskæftiger sig med produktion og/eller salg 
af den undersøgte vare, med en udførlig beskrivelse af disse 
virksomheders aktiviteter 

— andre relevante oplysninger, som kan være til nytte for 
Kommissionen ved stikprøveudtagningen. 

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden 
i eventuelt at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til 
at indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørge­
skema og accept af kontrol i virksomhedens lokaler for at veri­
ficere besvarelsen (»kontrol på stedet«). Hvis virksomheden 
anfører, at den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den 
blive anset for ikke at have samarbejdet i forbindelse med 
undersøgelsen. Kommissionens konklusioner vedrørende ikke- 
samarbejdsvillige importører bygger på de foreliggende faktiske 
oplysninger, og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsam­
menslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke-forretningsmæssigt 
forbundne importører. 

Alle interesserede parter, der ønsker at afgive andre relevante 
oplysninger vedrørende udvælgelsen af stikprøven, ekskl. de 
oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 
21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importø­
rerne udvælges ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan 
undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen 
vil oplyse alle kendte ikke-forretningsmæssigt forbundne impor­
tører og sammenslutninger af importører om, hvilke virksom­
heder der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, vil den frem­
sende spørgeskemaer til de ikke-forretningsmæssigt forbundne 
importører, som indgår i stikprøven, og til alle kendte impor­
tørsammenslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spør­
geskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om, at der 
vil blive udtaget stikprøver, medmindre andet er angivet. Det 
udfyldte spørgeskema skal bl.a. indeholde oplysninger om deres 
virksomheds/-heders struktur, virksomhedens/-hedernes aktivi­
teter i forbindelse med den undersøgte vare og salg af samme. 

5.2. Procedure for fastsættelse af skade 

Ved skade forstås væsentlig skade for EU-erhvervsgrenen eller 
trussel om væsentlig skade for erhvervsgrenen eller væsentlig 
forsinkelse i forbindelse med oprettelsen af en sådan erhvervs­
gren. Fastsættelsen af skade sker på grundlag af positive beviser 
og omfatter en objektiv fastsættelse af mængden af subsidieret 
import, dennes indvirkning på priserne på EU-markedet og den 

deraf følgende indvirkning af denne import på EU-erhvervs­
grenen. For at fastslå, om EU-erhvervsgrenen er blevet forvoldt 
væsentlig skade, opfordres EU-producenterne af den undersøgte 
vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

5.2.1. Undersøgelse af EU-producenter 

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af 
denne procedure, og for at afslutte undersøgelsen inden for den 
fastsatte frist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af 
EU-producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt 
antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også 
»stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagning sker i henhold til 
grundforordningens artikel 27. 

Kommissionen har foreløbigt udvalgt en stikprøve blandt EU- 
producenterne. Interesserede parter kan få adgang til nærmere 
oplysninger i sagsmappen. Interesserede parter opfordres 
hermed til at konsultere sagsmappen (i den forbindelse skal 
de kontakte Kommissionen på adressen i afsnit 5.6 nedenfor), 
fremsætte bemærkninger om, hvorvidt dette valg er velegnet, 
senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

Alle interesserede parter, der ønsker at afgive andre relevante 
oplysninger vedrørende udvælgelsen af stikprøven, skal gøre 
dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Alle kendte EU-producenter og sammenslutninger af EU-produ­
center vil af Kommissionen blive oplyst om, hvilke virksom­
heder der er udvalgt til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, vil den frem­
sende spørgeskemaer til de EU-producenter, som indgår i stik­
prøven, og til alle kendte EU-producentsammenslutninger. Disse 
parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter 
datoen for meddelelsen om, at der vil blive udtaget stikprøver, 
medmindre andet er angivet. Det udfyldte spørgeskema skal 
bl.a. indeholde oplysninger om deres virksomheds/-heders 
struktur, virksomhedens/-hedernes finansielle situation, virksom­
hedens/-hedernes aktiviteter i forbindelse med den undersøgte 
vare samt produktionsomkostninger for og salg af den under­
søgte vare. 

5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det kan godtgøres, at der forekommer subsidiering med 
deraf følgende skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 31 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid 
med EU's interesser at indføre udligningsforanstaltninger. EU- 
producenter, importører og deres repræsentative sammenslut­
ninger, brugere og deres repræsentative brugerorganisationer 
og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give 
sig til kende senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet. For at deltage i undersøgelsen skal de repræ­
sentative forbrugerorganisationer inden for den samme tidsfrist 
bevise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter 
og den undersøgte vare.
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( 6 ) For en definition af forretningsmæssigt forbundet part se fodnote 3.



Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan 
indgive oplysninger til Kommissionen om EU's interesse senest 
37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 
Disse oplysninger kan indgives i et frit format eller ved at 
udfylde et spørgeskema, som er udfærdiget af Kommissionen. 
I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 31 
kun blive taget i betragtning, hvis de er underbygget med faktu­
elle beviser på indgivelsestidspunktet. 

5.4. Andre skriftlige bemærkninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle 
interesserede parter hermed til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. 
Medmindre andet er angivet skal disse oplysninger med tilhø­
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 
dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgel­
sestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt bør ske skriftligt med angivelse af årsagerne til 
anmodningen. For høringer angående emner, der vedrører den 
indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen indgives 
senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en 
anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de særlige 
frister, som Kommissionen anfører i sin kommunikation med 
parterne. 

5.6. Instruktioner for indgivelse af skriftlige bemærkninger 
og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespon­
dance 

Alle bemærkninger, herunder oplysninger indgivet i forbindelse 
med udvælgelsen af stikprøven, udfyldte spørgeskemaer og 
opdateringer heraf fra interesserede parter, skal indgives skriftligt 
både i papirudgave og elektronisk form med angivelse af den 
pågældendes navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnumre. 
Hvis en interesseret part ikke kan indgive sine bemærkninger og 
anmodninger i elektronisk form af tekniske årsager, skal denne 
omgående orientere Kommissionen herom. 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom 
der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der 
anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påteg­
ningen »Limited« ( 7 ). 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet 
med påtegningen »Limited«, skal indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, jf. grundforordningens artikel 29, stk. 2, 
som forsynes med påtegningen »For inspection by interested 
parties«. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede 

til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers 
egentlige indhold. Hvis en interesseret part indgiver fortrolige 
oplysninger uden at indgive et ikke-fortroligt sammendrag, som 
har den form og det indhold, der kræves, kan der ses bort fra 
sådanne fortrolige oplysninger. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N-105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til 
nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige afgø­
relser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende 
faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28. 

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller 
vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, 
og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på de fore­
liggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28, 
kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

7. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode høringskonsulenten fra Gene­
raldirektoratet for Handel om at gribe ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister om fortrolige 
oplysninger, anmodninger om forlængelse af frister og anmod­
ninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten 
kan arrangere en høring med en individuel interesseret part 
og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at 
forsvare sig udøves fuldt ud. 

Enhver anmodning om høring med høringskonsulenten skal 
indgives skriftligt og begrundes. For høringer angående emner, 
der vedrører den indledende fase af undersøgelsen, skal anmod­
ningen indgives senest 15 dage efter datoen for offentliggø­
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes 
inden for de særlige frister, som Kommissionen opstiller i sin 
kommunikation med parterne.
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( 7 ) Dette dokument er fortroligt i henhold til artikel 29 i Rådets forord­
ning (EF) nr. 597/2009 (EUT L 188 af 18.7.2009, s. 93) og 
artikel 12 i WTO-aftalen om subsidier og udligningsforanstaltninger. 
Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, 
s. 43).



Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med 
parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre syns­
punkter og fremføre modargumenter i spørgsmål vedrørende 
bl.a. subsidiering, skade, årsagssammenhæng og EU's interesser. 
En sådan høring vil som regel finde sted senest i slutningen af 
den fjerde uge efter fremlæggelsen af de foreløbige konklu­
sioner. 

Yderligere oplysninger og kontaktoplysninger findes på hørings­
konsulentens websider på webstedet for Generaldirektoratet for 
Handel: ((http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_ 
en.htm). 

8. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen vil blive afsluttet senest 13 måneder efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 

Unions Tidende, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 9. I 
henhold til grundforordningens artikel 12, stk. 1, kan der 
ikke træffes midlertidige foranstaltninger senere end 9 
måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse 
i Den Europæiske Unions Tidende. 

9. Behandling af personoplysninger 

Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i 
forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i over­
ensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 45/2001 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse 
med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutio­
nerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplys­
ninger ( 8 ).
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( 8 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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